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Miszellen. — Mélanges. 153

nicht von Mai her, sondern von mundartlich »Maien« womit man ein mit
Bändern und Blumen geschmückten Zweig versteht (vergi. Firstmaien,
l^irstbaum).

S ch affhau sen. Ant. Zi n del-Kressig.

Trottbäume.

Bei der Sägerei Neunkirch (Kt. Schaffhausen) lagen längere Zeit zwei
gewaltige Trottbäume. Die mächtigen Eichenstämme wirken als Presshebel,
indem an deren schwächerem, gabelförmig verzweigten Ende der mit Steinen
beschwerte, durch eine starke Holzspindel bewegte »Schrägen« den Druck
auf das Trottbrett ausübt.

Der eine Trottbaum mass am Fussende 73x88 cm. und an den beiden

Kopfenden 30x45 cm. Die Länge betrug lVjt m. In prächtig
ausgeschnitzten Buchstaben fand sich folgende Inschrift auf der Längsseite :

Jlnno 1820 kam id) uon Hartmann Cauri in einem dag »on Scon bieher,

wurde ausgearbeitet uon Çeinr. Süss Zimmermeifter und in die (Trotten getan »on

r}s. Fjeinr. Ulitw. Elifabeth und r>ans Jakob Schwarz uon üilligen 1820.

Der andere Trottbaum mass am F'ussende 80x65 cm. und an den

beiden Kopfenden 35x44 cm. Die Länge betrug 10',i m. Die Inschrift
lautete :

Jlnno 1823 kam ich auf feebs Rädern mit acht Pferden geführt uon Rietheim

hieber durch Çs. Çeinr. TÄMtw. Elifab. und Job. Jakob Schwarz ausgearbeitet uon

Çeinr. Süss, Zimmermeifter uon UIC0 (d. i. Villigen).
Schaffhausen. Anton Zindel-Kressig.

Sur le pont du Nord.

Voici une chanson populaire, d'importation française évidemment, qui
se chante dans le canton de Vaud, au bord du lac Léman :

Sur le pont du Nord — Qu'as-tu, ma sœur aimée
Un bal était donné. Qu'as-tu donc à pleurer?

Adèle demande — Maman ne veut pas
A sa mère d'y aller Que j'aille au bal danser.

— Oh non, ma fille — Mets ta robe blanche
Tu n'iras pas danser. Et ta ceinture dorée.

Adèle monte à sa chambre — Nous irons tous deux
Et se met à pleurer. Au bal danser.

Son frère arrive II n'ont pas fait trois pas
Sur un beau bateau doré. Que les voilà noyés.
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